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THE WAY WE WERE, Part 36 W

by Anne Leydet

While the new Barnston Woolen Mills Company of Way’s Mills is beginning to gain the trust and respect of the
county’s farmers with Albert Dyson as its manager, enterprising “Waysmillers” are looking towards the future and seek-
ing out new ventures.
“The Butter and Cheese Manufacturing Association of Way’s Mills” is set up on January 4™, 1896. The directors are S.
W. Sargeant; P.B. Buckland; Ed. Hanson; H. F. Clifford; B. F. Kezar; H. N. Wheeler; A. Z. Smith.; C. C. Hovey and F.
H. Morrill. The officers include Mr. Sargeant as president, Mr. Morrill, as vice-president, Mr. Buckland as treasurer and
E. Heath, acting as secretary. A plot of land is purchased by the Association from Mr. Smith, situated directly east of]
Henry Francis Clifford’s property. Plans and specifications are prepared and it is hoped that the butter factory, to be
built by B. F. Kezar, will open for business on April 1%, 1896. The starting capital is $1800. This will be a strictly co-
operative factory, built and owned by farmers. John Converse, who has completed a course at the St. Hyacinthe Dairyg,
School in 1895, becomes its foreman.
By 1898, Mr. Brown still operates the cheese factory. Willis Cramer is as busy as ever with his sawmill and his building
projects (he will build the Holmes round barn in 1907 and the community center in 1914). His father Adam Cramer is
still blacksmithing, competing with C. Colburne. Ezra Herbert Heath, a prosperous farmer born here but who has just
spent several years in Minnesota, has bought out E. O. Webster and is conducting good business as a general merchant.
Ebenezer Southmayd is forever Way’s Mills postmaster and owner of the other general store. Henry Clifford’s carriage
making business is thriving. Reverend Waltham, Way’s Mills reverend for the Church of England, is giving his fort-
nightly lectures which are always very interesting.
Way’s Mills enters the 20" century with a woolen factory, a cheese factory, a butter factory, two general stores, two
churches, prosperous farms and a beautiful river! Not bad for a population of only 120 souls. Their names are to be re-
membered: Aldrich, Bishop, Brown, Buckland, Chadsey, Chamberlain, Clifford, Coffee, Cramer, Davidson, Drew, Fox,
Gould, Hastings, Holmes, Hovey, Hurd, Libby, Lincoln, Little, Morrison, Sage, Sargeant, Smith, Standish, Taplin,
Wheeler, Wyman, and so many others.
8 3 R e The new century marked the end of the Way era. On September 20", 1902, Lorenzo
- '3 5% Sweedenburg Way passed away at the home of his daughter Ida, in Methuen, Massachusetts.

I Records show he died from a combination of a bad fall and old age. He was 85 years, 10
; months and 26 days old. He was buried at Elmwood cemetery in Methuen on September 30™,
. ... far away from his wife Julia, buried in 1892 in Way’s Mills’ cemetery. The following obitu-

0

 ary notice appeared on September 21, 1902 in the Boston Daily Globe:

1 Lorenzo Way was remembered quite fondly by Waysmillers. His reputation as a good and
loving man remained unscathed despite the wrongdoings of his son-in-law, Henry Johnson.
Lorenzo’s sister Delia Clifford, died fourteen years later, on November 25th,
THE LATE LORENZO S WAY I 1916. She was 88 years old and the last of Daniel Way’s children to live in
“ﬁi:n“;ﬁ]st a r;%ﬁ;f_,— of fggw Ways’ Mills. People far and near remembered that it was from her father that the
;gslggge:ggm._md for haif a centure ne Village of Way’s Mills received its name.
LORENZO S. WAY DEAD. The story of Way’s Mills goes on after Lorenzo’s and Delia’s passing. There is
Aged Methuen Man for Many Years ° much to tell! It is a good thing however to pause and allow Time to flow just
a Manufacturer., as the waters of the Niger do: peaceably — sometimes tumultuously - before em-
s ;f’f)}'%gﬁ;\;‘f:l;t i{)—;ﬁ-g::nozroti \ch].] barking upon more storytelling. I thank you for your support and interest over the
?‘.fo:l‘e'iy; '?rfﬁé.:ctﬁr 3_ rﬁnd- att oid-time pa§t three years and hope that this story has brought you as much pleasure to you
of his daughter, Mrs W‘deat;Ig;_h;;‘: as it has to me. THE END.
on Saturday, aged 85 years Ife carried

on manufacturin at Ways M
vears, succecding sfa.ther.} s &
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i bt lldad F'V A1 UATION OF THE ACCESSIBILITY OF HEALTH

SERVICES IN THE EASTERN TOWNSHIPS AND HOW IT HAS AFFECTED THE
HEALTH OF THE POPULATION

Do you know that there is a group
of researchers who are working on
a large-scale project to evaluate
the degree of accessibility of the
health services in your region?

The Canadian Health Research
Institute (CHRI) has mandated a

@ team of researchers from many
different disciplines at the Univer-
sity of Sherbrooke and Bishop’s
University to examine the question.
One of the goals of the study is to
evaluate the level of overall appre-
ciation held by the users of the
health system. From this informa-
tion the researchers expect to be
able to evaluate the effects of the
system on users’ physical and psy-
chological health. From the results,

Make a Gesture

Information about making an organ donation

Gifts that Reflect

Only about 1% of people who die in hospi-
tal become a donor of their organs. It's
really important to keep track of 100% of
potential donors. In actual fact, almost 50%
of deceased persons could become donors
(Source: Forum of the CMA. Journal of the
CMA Oct. 2006)

According to Transplant Quebec’s data
published in 2011, 396 persons (17 in the
Eastern Townships) received transplants,
thanks to 137 deceased donors (6% more
than in 2010). On 31st December 2011,
1,264 Quebecers were awaiting a trans-
plant — 58 of them in the Eastern Town-
ships. Unfortunately, the list grows longer
every year. Sad to say, in 2011 in Québec,
59 persons died while awaiting a transplant
— that was an increase of 28% over the
number in 2010.

the researchers would then be able naire on line at:

to suggest ways of improving the
situation as it exists today.

We are looking for persons resi-
dent in the Eastern Townships 18
years of age and older to fill out a
questionnaire that will help us to
evaluate the present situation and
to find ways of improving the
health services in our region. If you
think you might be interested in
participating in this study, would
you mind contacting our research
team at 819-822-9699 local 2190
(for French) and local 2248 (for
English)? You can also reach us
by email at comac-
cess@ubishops.ca. If you prefer,
you can complete the question-

Important to be aware of their wishes

At the time of your death, it is your closest
relative who is asked if you had consented
to be a transplant donor. It is this person
with whom you would have discussed the
possibility who speaks up for you. Many
families have trouble with making a deci-
sion as they don’t know what their departed
wanted. It is therefore very important that
every one of us talk about this issue with
our closest relative. The team at the CHUS
in charge of organ and tissue transplants is
able to help you on how to proceed and
can be there to help you make the deci-
sion, whatever it may be. Whatever the
decision, this team can undertake the work
of supporting the families in their time of
bereavement and in their way forward.

There are three main ways of signing up to
be a donor: sign up on the RAMQ register;
sign the back of your insurance card; re-
cord your wishes on the Notary Register.
However you sign up, make sure your clos-

www.ubishops.ca/accessante (for
French) or
www.ubishops.ca/healthaccess
(for English)

Please join us. Your participation is
an essential component of our pro-
ject.

UNIVERSITE

BISHOP’S

UNIVERSITY
W

_CIHR IRSC

h

UNIVERSITE DE

SHERBROOKE

72

W

est and dearest knows what your end-of-
life intentions are.

The offering of organs is a gesture which
signals your great generosity and while one
person has lost his life, another will have
regained his. In the case of an organ gift, it
saves the life of another; in the case of a
gift of tissue, it improves the quality of life
for a seriously ill person.

Those who are waiting and those who have
received a transplant can tell you how vital
this gift is. Each of them is indeed an ar-
dent supporter of this cause.

Think about it. Talk about it.
Sign up!

Vicky Perreault infirmiére resource au
programme de don d’'organes et de tissus
du CHUS
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BECOME A JOURNALIST

SPORTS AND RECREATION

Who exactly are we looking for? phone with camera.
Who are these so-called young
people? Well, they are anyone
who is young at heart. They're
anyone from 7 to 77. Even that
could make a good topic for a
cartoon strip!

Our local newsletter The
Joyau is opening up its
pages to you. Tell us about
your adventures and send us
your opinions and ideas.
We'd love to hear what is
happening in your neck of
the woods.

If you'd like to join in, it’s easy.
We have lots of ideas for topics Send us some text by e-mail or
that could take up all kinds of  a picture or cartoon. Texts
paragraphs. How about: your  should be in Word; images in
last soccer match, your skating jpg or printed out. Send them in
party, your last win at water- to Sylvie Dolbec at Barnston-
polo, your hockey team and ouest@xittel.ca. If you'd like to,

The Joyau is looking for bud-  your game, your horse and your talk to Sylvie about your ideas.

The Joyau is planning a
monthly section created by our
young people. That's right!
We're looking for text that you
write on subjects interesting to
you — or maybe a cartoon
strip. Or how about a photo-
graph that illustrates what you
are thinking and feeling?

ding newspaper reporters ready jumping endeavors, a book
to sharpen their pencils on top-
ics like sports, leisure and rec-
reational activities. We wel-
come anyone who would like to
try their hand at creating car-
toons - if you can draw, try your
hand at them. We're calling all
photographers whether you

have a camera or even a smart  wild.
Recreationnal RUBRIC
Committee

Our first priority is to set up
the recreational committee. If
you think you might be inte-
rest in joining this committee
please call me at 819-838-
1625. We will get together
and figure out how we can
get municipal recreational
activities going once more.
There is a multitude of inte-
resting ideas possible for our
area. We just need your par-
ticipation to get them going.

Julie Grenier
(819) 838-1625

Les Lilac Shrub
by Ghislaine Leblond

The Lilac (syringa vulgaris) is a native of
south-west Europe. The lilac was introduced
into North America by the first European set-
tlers. Itis an easy-to-maintain plant that blos-
soms with simple violet or white flowers. Itis a
member of the Oleacae family, the same family
in which one finds the olive tree, the ash, for-
sythia and jasmine. There are some twenty
kinds of naturally occurring lilacs, as well as
hybrids that come from south-east Europe and
eastern Asia.

Growing Lilacs

Choose a plant that has a good number of
branches and plant it in April or May. It doesn’t
mind being planted and will make lots of the
food reserves it requires before the next winter.
It prefers a well-drained soil, pH neutral or
slightly alkaline. To obtain an abundance of
flowers make sure you plant it in a sunny spot.
Mix in lots of soil of superior organic content
and compost, and make the hole about twice
as large as the clump. In subsequent years,
fertilize the bush with a fertilizer rich in potas-
sium and phosphorus.

you've read and enjoyed, an
author you are crazy about, a
song that’s running around in
your head, a TV program you'd
like to be part of, a game you'd
like to share about? As you can
see, the range of topics is end-
less. Let your imagination run

She’s the person responsible
for putting The Joyau together
every month. You can reach
her at 819-838-4334. g

There are really four different stages in the
pruning process.

Pruning for shape should commence from the
time the shrub is planted and continue for a
dozen or so years. Keep 8 to 12 well-placed
branches and cull the suckers.

Maintenance pruning. Once the plant has
reached a height of 3 metres or so, we employ
a kind of pruning that is particularly for mainte-
nance. Cull dead and damaged branches, as
well as those that are too low down and also
decayed branches. New vigorous branches will
soon replace them. This type of pruning en-
ables you to choose the positioning of the
branches so that sunlight can penetrate to the
centre of the shrub.

Spring pruning. In spring, after the lilac has
flowered, cut back below the branched cluster
of flowers (panicles) before the fruit starts to
form (which will uselessly drain energy re-
serves from the plant). Flower buds will form at
the ends of branches from the previous year.
Beware — if the shrub is cut back too severely,
the flowering will be reduced the following year.
Radical pruning. A radical kind of pruning can
be carried out on old plants to rejuvenate them.
After a severe pruning of this
nature, do not expect the plant
to flower for several years.
Once it does start flowering, 1S
you can go back to shaping the "
shrub once more. W
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FAMILY AND ELDERS Home Adaptation for the Disabled

PAD (Programme d’adaptation de
Municipal Family Policy - A Friends domicile)
of the Elderly Municipality
PFM-MADA Purpose of the Programme
This programme is to help the disabled pay for

At the beginning of No-  Council to adopt. In brief work which may be required to make thell‘” home
vember 2011 we held the salient points of the =~ More accessible, so that tbey can be more inde-
consultations in order to plan are to set up a rec- pendent and able to stay in the home as long as
learn what you expected reational committee, to possible.

from a family policy in ~ upgrade the infrastruc-

Barnston West that ture of the recreational ~ YhO is Eligible' . o
would make life more and green spaces in our Any person WhO‘IS handicapped f'm'd'ls limited in
® agreeable for families two villages and to set carrying out thepr day-to-day activities, regardless
and the elderly. From up how we can get to- of their level of income.

this information we were gether so that everyone . . .
able to set down objec-  knows what services are Financial Assistance

tives and a course of ac- available. The financial assistance available covers the cost of
tion for 2013. 2014 and work as recognized and authorized by the Société

2015. Our first priority is to d’habitation du Québec (The Quebec Housing Au-
set up the recreational thority). Reimbursement is made after the work
The following citizens committee. If you think =~ has been completed.

came together on a num- you might be interested

ber of occasions to sort  in joining this committee Depending on the type of domicile to be adapted, a

out the actions we please call me at 819- home owned or rented or a room rented, the grant
should take: 838-1625. We will get can be as much as $16,000 or more.

together and figure out ) i o
Julie Grenier, how we can get munici- In special cases the Société d’habitation du Québec
Sylvie Dolbec, pal recreational activi- could authorize a larger grant — from $23,000 to
Simone Bettinger, ties going once more. $33,000.
Cynthia Ferland There is a multitude of
Ghislaine Leblond, interesting ideas possi- Some Examples of Work done under this
Pascale Morin, ble for our area. We just Progr agne _ .
Monique Veilleux, need your participation Installing an outglde access ramp, re-arranging a
Michelle Hiver, to get them going. bathroom, enlarging doorways etc.

Denise Mayrand,
Serge Tremblay,
Richard D’Amour. (819) 838-1625
Sylvie Masse, in charge

of the project at the

ulie Grenier For Further Information and to make an appli-
J G cation, contact M. Pierre Laliberté at 819-346-
3772. You can also email him at:
pierre.laliberte6@videotron.ca You can also ask

MRC and Paul Thibault, your occupational therapist about it.
panel member of the
PFM-MADA programme INVITATION

participated as well.

Sacred Harp Annual Meeting, a capella singing for
amateurs.
No admission fee. Everyone is welcome.
No experience necessary.

During the winter and
spring we brought the
present family policy up
to date and created a
plan of action for the
PFM-MADA. It is now
ready for the Municipal

Saturday, 14th July 20123 from 10:30 am to
4:00 pm at Way’s Mills Community Centre.
Pot luck vers 12h30 Info: 819-838-5239
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Libraries

All residents are entitled to the services of the following libraries. You can

obtain a reimbursement for the complete amount charged by presenting
the receipt at the Municipal Office reception.

La Bibliothéque Frangoise-Maurice de Coaticook
34, rue Main Ouest, Coaticook

Tél. : 819-849-4013
www.bibliotheque.coaticook.qc.ca

La bibliothéque d’Ayer’s Cliff

150, Tyler, Ayer’s Cliff

Tél. : 819-838-5020
www.ayerscliff.ca/m3bibliotheque.htm

La bibliothéeque Memphrémagog
90, rue Saint David, Magog

Tél.: 819-843-1330
www.ville.magog.qc.ca

CLUB DE JARDINAGE <va
DE BARNSTON-OUEST p

Garden visits:

A g
>
74

July 4 at 7 pm: M. Albert Boucher (819-876-7525)

490 chemin Bissell, Fitch Bay, From Burrough’s Falls, drive on QC-
141N into Ayer’s Cliff (3.2 km). Turn left onto Chemin Brown's Hill (2.3
km). Continue onto Chemin de la Colline Brown (950 km). Turn right
onto Chemin Brown Sud Hill (2.5 km). Continue onto Chemin Browns
Hill (4.8 km). Continue onto Chemin Bissell. Destination will be on the
right (2.5 km).

360 varieties of daylilies. Some are for sale.

July 11: M. Doug et Mme Lovell Cassidy (819-842-1226)

2095, chemin du Lac, North Hatley. From Burrough’s Falls, Ayer’s Cliff,
head on QC-143-N toward North Hatley (11.1 km). Turn left onto Che-
min Hatley Centre (3.3 km). Continue onto Chemin Massawippi (900
m). Sharp left onto Chemin du Lac. Destination will be on the left (600
Perennial garden with abundant daylilies and oriental lilies. First prize,
winner in 2011.

PS: There is no cancellation when it rains. Bring boots and umbrella.
Your Programming Committee

Marie-Claire Ashby (838-5031), Lisette Carbonneau (838 5013), Maryse Couture (838-
4827), Michel Richard (849-7232), Rose Mary Schumacher (876-5926)

Flea maket
For the benefit of the Parish St-Wilfrid de Kingscroft

As you go through your spring cleaning, think about the Flea Market
held in september in Kingscroft. Put aside your good stuff
(kitchenware, books, games, clothing and so on) or if you like, take it
over to the Claire Madore’s place (3046 ch. Kingscroft). You can
also take it to the Municipal Office (741 ch. Hunter). For further de-
tails contact: Mme Marie-Claire Ashby at 819-838-5031.

PS: If you have big item, such as furniture etc..call we will be please
to get them and that all year long !

| _communiry

St. Wilfrid de Kingscroft

The Local St. Wilfrid Community News

During next September we will be welcoming two students in training
from Famille Marie-Jeunesse who will be ordained deacon in October.
Father Marcel Jacques will be staying on. | discussed the matter of my
retirement with Father Gilles Baril my priest and with my Bishop. The
outcome was that |- decided to take my retirement slowly starting on 1st
August 2012. | will be moving to Sherbrooke-and staying at the Pavilon
Mgr. Racine (the residence for retired priests) but | will still be the wee-
kend dominical vicar (Saturdays and Sundays) for the 7 churches of
the Parish of the Holy Apostles (Sts-Apbtres)

Rev. Jean-Marc Berger, Vicare

N

!
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INFOS: 819+580+4118 WWW.SHAZAMFEST.COM
2722 CH. WAY’S MILL, BARNSTON QUEST, QC, JOB 1€0

4

ShazamFest is seeking volunteers for two events
this summer.

Valhalla Sound Circus, an electronic music festi-
val, July 13th and 14th.

ShazamFest for the 27th to 29th of July.
If you are interestec please contact our volunteer
coordinator, Janet Sutherland at 819-238-4118 or

by email: janetsutherland27@gmail.com

Please note that both these events are free for all
residents of Barnston Ouest.

For information or tickets please contact us

at 819-580-4118 or by email:
shazamfest@gmail.com
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" MUNICIPAL INFO

SEE PAGE 10 IN FRENCH
SECTION FOR THE CALENDAR OF
COLLECTIONS FOR JULY 2012.

GARAGE
SALE

ég @ @ .
A $10 permit is now
] required for garage sales

ek NEW Tk

Contact us at the municpal office during
opening hours at 819-838-4334.

Ba
[+ 1

THE FETE NATIONALE DU QUEBEC
Monday, June 25th
The office will be closed

i~

and to fill the shelves that will

CANADA DAY
Monday, July 2nd
The office will be closed

FEUILLETPAGES

be available.
It's beginning to happen! Our GIVE YOUR BOOKS AN-
swapping-library/café at the OTHER LIFE
Way’s Mills Community Centre.  DONATE YOUR SECOND-
It will be open to all residents of HAND BOOKS
Barnston West. It's going to be WE CAN USE THEM

a place where you'll be able to
sip on your coffee and swap
your latest-read novels and
maybe find that book that
someone recommended that
you should read.

If you collect all the books in
French or English, that you are
willing to donate we'll come and
pick them up. PHONE or send
an email.

We already have several volun- Would you be willing to become
teers lined up who are willing to  a volunteer librarian?
donate their time each week or  GIVE US YOUR NAME AND
monthly. The opening hours will TELL US WHEN YOU WOULD
depend on the availability of our BE AVAILABLE
volunteers.

Jean-Pierre Pelletier

819-838-5664

jeanpierre.pelletier@gmail.com

The Volunteer Committee will
get together around the end of
June to set the opening hours

Regular Municipal Council
MeetingsSchedule 2012

Tuesday, 3rd July 2012 at 7:30 pm

Monday, 6th August 2012 at 7:30 pm

Monday, 10th September 2012 at 7:30 pm

Monday, 1st October 2012 at 7:30 pm

Monday, 5th November 2012 at 7:30 pm

Monday, 3rd December 2012 at 7:30 pm
Regular municipal Council Meetings take place at the Community
Centre, 2081 chemin Way’s Mills, Barnston West.

REMINDER!

You can now make your municipal taxes
payment at the CIBC, BNC, BMO or
Caisse Desjardins, by Internet, ATM, or
at the counter.

FIRE PERMITS ARE FREE

)

,

You need only to contact the Municipal Inspec-
tor, Claude Lachapelle from Monday to Friday
at (819) 578-6171 — who will issue you with a
Fire Permit, under the authority of the Fire De-
partments responsible for our territory.

N
&

OBTENTION OF A PERMIS IS MANDATORY !!!!

***IMPORTANT ANNOUNCEMENT***

PICK UP FOR LARGE ITEMS IS CHANGED
NEW TO OUR REGION:

THE FRONTIER RECYCLING RESOURCE

Please do not leave your large trash items to
be picked up close to the
edge of the road

Phone: 819-804-1018
Open Monday to Friday
8:00 am to 4:00 pm
info@ressourceriedesfrontieres.com
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Meeting held June 4th 2012

MUNICIPAL COUNCIL

Please note that this is a summary of the proceeding. It does not replace the official minutes.

Present :

Renewal of the Agreement with the Town of Coaticook for the use
of Recreational and Cultural Facilities

This agreement allows residents of Barnston West to sign up for activi-
ties, particularly hockey, figure skating, baseball and soccer, without
having to pay the premium usually charged to non-residents of Coati-
cook. Subsequent to negotiations, the Municipal Council approved the
agreement for five years (5). The fees are fixed at

2012-2013 | 2013-2014 | 2014-2015 | 2015-2016
$5,060 $5,313 $5,579 $5,858

2016-2017
$6,150

Notice of Motion —Regulation#235-2012 Regulation fixing the remu-
neration of Elected Officials for the Financial Year 2012 and follow-
ing

Having given the Notice of Motion without reading, the said Regulation
will be presented at a subsequent meeting of Council for adoption. The
only modification to the present Regulation is the addition of an Article
concerning the reimbursement of travelling expenses.

Way of the Pioneers — Protocol of the Agreement referring to the
Installation of the Historic Personage Cécile DESSAINT-VEILLEUX
on the Church Property

By resolution, the members of council approved the Protocol of Agree-
ment and will present it to the persons responsible for the Kingscroft
Church for their approval.

Invitation to participate in the Regional Forum for elected Officials
organized by the Sireté du Québec, Eastern Townships District
The municipality authorizes Counselor Johnny Piszar and the General
Manager to participate in this Forum which is to take place on 20t Sep-
tember next in Sherbrooke. There is no charge for enrollment.

Training of Public Bodies - Electronic System for Submissions of
Offers to the Government of Québec

The municipality authorizes the General Manager to participate in this
training, which is to take place next 11t October in Sherbrooke. There is
no charge for enrollment.

Invitation to the Opening Dinner for the Exhibition of the Coaticook
Valley

The municipality authorizes the total payment of $390 for Mayor Ghis-
laine Leblond and Counselors Julie Grenier and Johnny Piszar to attend
this event on 5t July next.

Annual Campaign 2012 — Québec Cancer Foundation
Declined

Mme Ghislaine Leblond, Mayor, and Counsellors, Johnny Piszar, Richard D’Amour, Serge Tremblay, Julie Grenier,
Jean-Pierre Pelletier, Manon Bergeron Gen. Manager, Claude Lachapelle Municipal Insp. Absent:: Robert Coppenrath

Request for financial assistance St. Luc de Barnston School Pro-

ject Global Health
$200 approved.

Resolution for support for a Request of Usage other than Agricul- e

ture made by Jerzy and Ziv Prztyk to the Commission of the Pro-
tection of Agricultural Lands (CPTAQ) for two events to be held in
July 2012

By means of a previous resolution, the members of the Municipal Coun-
cil unanimously approved the holding of the 7t edition of the Shazam-
fest on 27, 28t and 29t July 2012. Moreover, in January 2012, the
Council also approved by majority vote, the holding of a second event
on 13t and 14t July next.

On 4t June, Jerzy and Ziv Przytyk placed a Request for a Temporary
Non use of Agricultural Land before the CPTAQ. Our Inspector of Build-
ings and the Environment analyzed the request and recommended it for
the following reasons:

The request does not contravene the urban renewal requlations of the
municipality.

The present request is somewhat similar to that made in decision
29115-234814, an activity known as Woodstock in Beauce which was
approved by the CPATQ.

By resolution, the Municipal Council by majority vote, approved the
request made to the CPTAQ, upon the recommendation of the Inspec-
tor of Buildings and the Environment mentioned above.

Grass-cutting on the Games Pitch in Kingscroft

The Municipality awarded the contract to cut the grass on the Games
Pitch in Kingscroft to M. Sylvain Beaudoin, for a fee of $1,200 for the
2012 season.

Mowing of the verges of the Municipal Roadways

The Municipality awarded the contract to mow the verges of municipal
roadways to M. Ghislain Hébert for a fee of $2,300, plus applicable
taxes.

Purchase of Recycling Bins on Wheels
The Municipality will order the purchase of twelve recycling bins on
wheels from the MRC Coaticook at an approximate cost of $90 each.

Caution

The summaries of regulations and Council meetings are for information purposes only. They have been edited for clarity and ease of administering. The Municipality is neither legally
bound by them nor responsible for the accuracy of the writing. Of course, you can always consult the regulations and minutes of meetings in their original form at the municipal office.
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" MUNICIPAL OFFICE

MUNICIPAL COUNCIL

GHISLAINE LEBLOND, MAYOR.......cccuvuve.
JOHN PISZAR councillor 1 ......cccc.evvvevenerennnn.

RICHARD D’AMOUR councillor 2..................

ROBERT COPPENRATH councillor 3...........

® SERGE TREMBLAY councillor 4...................

JULIE GRENIER councillor 5.........................

JEAN-PIERRE PELLETIER councillor é........

Municipal Council meetings take place on the first Monday of the
month at 7:30 pm at 2081 ch. Way’s Mills in the Community Center

819-849-7887

819-876-1073

819-838-4626

514-516-4617

819-849-6874

819-838-1625

819-838-5664

3

« Sylvie Dolbec, Assistant Secretary Treasurer

3

¢ Claude Lachapelle, Municipal Inspector

 Municipal Office

< 741 chemin Hunter,

¢ Ayer’s Cliff, Québec JOB 1C0O

c Tél: 819 838-4334 Téléc.: 819-838-1717
< Email: barnston.ouest@xittel.ca

3

. Opening Hours

3

« 4:30pm. Closed on Friday
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« Manon Bergeron, General Manager & Secretary Treasurer

¢ Yvan Vanasse, inspecteur en batiment et environnement

Monday to Thrusday from 8:30am to noon and 1:00pm to

L
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to share Call us at 819-838-4334 or e-mail us at
barnston.ouest@xittel.ca
Deadline is the 5th of the month.
Composition and layout: Sylvie Dolbec, Manon Bergeron
Translation: Somen Goodman
Web site: www.barnston-ouest.ca

If you have any suggestions or comments or an arti-
cle that you would like to put into print, or a photo

USEFUL NUMBERS

(] S 911
EMERGENCY ....ooviiieeeeeeeereeessesessesessesessssnsens 911
AMBULANCE DE COATICOOK ......cecvrvreeenne 911
CLSC e 819-849-4876
CHUS . oo, 819-346-1110
PARISH ..o 819-849-6884
SURETE DU QUEBEC *information 819-849-4813
SURETE DU QUEBEC *urgence............. 310-4141
BUREAU MUNICIPAL ......cooveen. 819-838-4334
INSPECTEUR MUNICIPAL.............. 819-578-6171
CENTRE COMMUNAUTAIRE ......... 819-838-5650
SITE D’ENFOUISSEMENT .............. 819-849-9479
INFO EXCAVATION......oooveen. 1-800-663-9228
INFO CRIME ..o, 1-800-711-1800
INFO SANTE ......ooeeereceereeerreesesesrsessssesssssssnens 811
Hydro PANNES ET URGENCES
Québec 1-800-790-2424
IMPORTANT
INFORMATION

IN CASE OF EMERGENCY -
AMBULANCE, FIRE, POLICE
PHONE NUMBER 9-1-1

MAKE SURE YOU SPECIFY THAT
YOU ARE CALLING
FROM THE

MUNICIPALITY OF
BARNSTON WEST

Bureau de circonscription
5142, boul. Bourgue
Sherbrooke (Québec) JIN 2K7
Tél. : 819 347-2598

Téléc. : 819 347-3583
jean.rousseauiparl.ge.ca
www.jeanrousseau.npd.ca

=5

ASSEMBLEE NATIONALE

QUEBEC

A Qi

Pierre Reid

Député d’Orford
(819)847-3911

618, rue Sherbrooke
Magog, (Québec) J1X 2S6
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